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INVOLUNTARY LOSS OF EMPLOYMENT 
PROTECTION INSURANCE (INDIVIDUAL) 

 
Policy Wording 

يعوطلا ریغ ةفیظولا نادقف نم ةیامحلا نیمأت   
)دارفلأل(   

 
ةقیثولا صن  

   
PLEASE READ THE POLICY WORDING CAREFULLY  ةیانعب ةقیثولا صن ةءارق ىجری 
   
This Policy is evidence of the contract between You 
and Us. The Proposal along with any written 
statement(s) or declaration(s) provided by You for 
purpose of this Policy forms part of this contract. 

 عم ضرعلا لكشُیو ،اننیبو كنیب دقعلا لیلد يھ ةقیثولا هذھ 
 كلبق نم ةمدقم ةیباتك )تارارقإ( رارقإ وأ )تانایب( نایب يأ
 .دقعلا اذھ نم اءًزج ةقیثولا هذھ ضرغل

   
This Policy witnesses that in consideration of You 
having paid the premium, We will insure Your 
interest(s) under the sections specified as operative 
in the Schedule during the Policy Period and 
accordingly, We will pay You in respect of events 
occurring during the Policy Period in the manner 
and to the extent set forth in the Policy including 
Endorsements, provided that all the terms, 
conditions, provisions and exceptions of this Policy in 
so far as they relate to anything to be done or 
complied with by You have been met. 

 نمضنس اننإف ،طسقلا عفدب كمایق لباقمُ ھنأ ةقیثولا هذھ دھشت 
 ةیراس اھنأ ىلع ةددحمُلا ماسقلأا بجومب )كحلاصم( كتحلصم
 امیف كل عفدن فوس ،يلاتلابو ،ةقیثولا ةدم للاخ قحلمُلا يف
 ةقیرطلاب ةقیثولا ةدم للاخ ثدحت يتلا ثادحلأاب قلعتی
 ،تاقیدصتلا كلذ يف امب ةقیثولا يف ھیلع صوصنملا ردقلابو
 دونبلاو ماكحلأاو طورشلا عیمجب ءافیلإا متی نأ ةطیرش
 ءيش يأب قلعتت ام ردقب ةقیثولا هذھ يف ةدراولا تاءانثتسلااو
 .كلبق نم ھب مازتللاا وأ ھب مایقلا بجی

   
The Schedule shall form part of this Policy and the 
term Policy whenever used shall be read as 
including the Schedule. 

 ةءارق بجیو ةقیثولا هذھ نم اءًزج قحلمُلا لكشی نأ بجی 
 .قحلمُلا نمضتی ھنأ ىلع ھمادختسا دنع ةقیثولا حلطصم

   
Any word or expression to which a specific meaning 
has been attached in any part of this Policy or 
Schedule shall bear such meaning whenever it may 
appear. 

 نم ءزج يأ يف ھب ددحم ىنعم قافرإ مت حلطصم وأ ةملك يأ 
 .رھظ املك ىنعملا اذھ لمحی نأ بجی قحلمُلا وأ ةقیثولا هذھ

   
This Policy is based on information, which You have 
given to Us pertaining to the risk insured under this 
Policy and the truth of this information shall be 
Condition Precedent to Your right to recover under 
this Policy. 

 قلعتی امیف انل اھتمدق يتلا تامولعملا ىلإ ةقیثولا هذھ دنتست 
 نوكت نأ بجیو ،ةقیثولا هذھ بجومب اھیلع نمؤملا رطاخملاب

 دادرتسلاا يف كقحل اًقبسم اطًرش تامولعملا هذھ ةقیقح
 .ةقیثولا هذھ بجومب

   
A. DEFINITIONS OF WORDS  أ تاحلطصملا تافیرعت. 
     
 For the purpose of this Policy, the  تاحلطصملا فیرعت بجی ،ةقیثولا هذھ ضرغل  
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following words in bold shall be defined 
and will also have the meaning shown 
unless the context otherwise requires: 

 اضُیأ اھل نوكیسو ضیرع طخب ةبوتكملا ةیلاتلا
 :كلذ فلاخ قایسلا بلطتی مل ام حضوملا ىنعملا

     
1. Acqui-Hire – It means the process by which 

one company acquires another to gain 
access to its employees. 

 لصحت يتلا ةیلمعلا ينعی - تاءافكلا ىلع ذاوحتسلاا 
 لوصولا لجأ نم ىرخأ ةكرش ىلع ةدحاو ةكرش اھب
 .اھیفظوم ىلإ

1. 

     
2. Condition Precedent – It means an Insured 

Event or condition covered under this Policy 
upon which Our liability under the Policy is 
conditional upon. 

 ىطغم انمؤم اطًرش وأ اًثدح ينعی - قبسمُلا طرشلا 
 بجومب انتیلوؤسم نوكت يذلا ةقیثولا هذھ بجومب
 .ھب ةطورشم ةقیثولا

2. 

     
3. Computer System – It means any computer, 

hardware, software, communications system, 
electronic device (including, but not limited 
to, smart phone, laptop, tablet, wearable 
device), server, cloud or microcontroller 
including any similar system or any 
configuration of the aforementioned and 
including any associated input, output, data 
storage device, networking equipment or 
back up facility, owned or operated by the 
Insured or any other party. 

 وأ ةزھجأ وأ رتویبمك زاھج يأ ينعی - رتویبمكلا ماظن 
 امب( ينورتكلإ زاھج وأ تلااصتا ماظن وأ تایجمرب
 يكذلا فتاھلا ،رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع ،كلذ يف
 يتلا ةزھجلأا وأ تلباتلا وأ لومحملا رتویبمكلا وأ
 امب قیقدلا مكحتمُلا وأ دولاك وأ مداخلا وأ )اھلمح نكمی
 ،هركذ قبس امل ةئیھت يأ وأ ھباشم ماظن يأ كلذ يف
 نیزخت زاھج وأ تاجرخم وأ تلاخدم يأ كلذ يف امب
 ةكولمم ةیطایتحا ةأشنم وأ تاكبش تادعم وأ تانایب
 .رخآ فرط يأ وأ ھیلع نمؤملا اھریدُی وأ

3. 

     
4. Cyber Act – It means an unauthorized, 

malicious or criminal act or series of related 
unauthorized, malicious or criminal acts, 
regardless of time and place, or the threat or 
hoax thereof involving access to, processing 
of, use of or operation of any Computer 
System. 

 وأ ھب حرصم ریغ لاًمع ينعت - ةیناربیسلا لاعفلأا 
 حرصملا ریغ لامعلأا نم ةلسلس وأ اًیمارجإ وأ ارًاض

 رظنلا ضغب ،ةلصلا تاذ ةیمارجلإا وأ ةراضلا وأ اھب
 يتلاو ،ةعدخلا وأ دیدھتلا وأ ،ناكملاو نامزلا نع
 وأ رتویبمك ماظن يأ ىلإ لوصولا ىلع يوطنت
 .ھلیغشت وأ ھمادختسا وأ ھتجلاعم

4. 

     
5. Cyber Incident – It means:  5 :ينعی - يناربیسلا ثداحلا. 
     

a. any error or omission or series of related errors 
or omissions involving access to, processing of, 
use of or operation of any Computer System; 
or 

 تاوھسلا وأ ءاطخلأا نم ةلسلس وأ وھس وأ أطخ يأ 
 وأ ةجلاعم وأ لوصولا ىلع يوطنت يتلا ةلصلا تاذ
 وأ ،رتویبمك ماظن يأ لیغشت وأ مادختسا

.أ  

     
b. any partial or total unavailability or failure or 

series of related partial or total unavailability 
or failures to access, process, use or operate 
any Computer System. 

 نم ةلسلس وأ يلك وأ يئزج قافخإ وأ رفاوت مدع يأ 
 لوصولا يف يلكلا وأ يئزجلا قافخلإا وأ رفاوتلا مدع
 وأ ھمادختسا وأ ھتجلاعم وأ رتویبمك ماظن يأ ىلإ

.ب  
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 .ھلیغشت
     

6. Cyber Loss – It means any loss, damage, 
liability, claim, cost or expense of whatsoever 
nature directly or indirectly caused by, 
contributed to by, resulting from, arising out of 
or in connection with any Cyber Act or Cyber 
Incident including, but not limited to, any 
action taken in controlling, preventing, 
suppressing or remediating any Cyber Act or 
Cyber Incident. 

 وأ ررض وأ ةراسخ يأ ينعت - ةیناربیسلا ةراسخلا 
 يأ نم تافورصم وأ ةفلكت وأ ةبلاطم وأ ةیلوؤسم
 وأ نع ةجتانلا وأ ىلإ ةعجارلا وأ اھببس يتلا ةعیبط
 ریغ وأ رشابم لكشب - قلعتی امیف وأ نع أشنت يتلا
 يف امب ،يناربیس ثداح وأ يناربیس لعف يأب - رشابم
 متی ءارجإ يأ ،رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع ،كلذ
 ثداح وأ يناربیس لعف يأ ىلع ةرطیسلل هذاختا

 .ھتجلاعم وأ ھعمق وأ ھعنم وأ يناربیس

6. 

     
7. Employee’s Control – It means any incident 

that is deemed by Us to have been within Your 
control. 

 ھنأ انلبق نم ربتعی ثداح يأ ينعت - فظوملا ةرطیس 
 .كترطیس تحت ناك

7. 

     
8. Employer – It means a legal entity 

incorporated or registered under the Laws of 
Qatar, or any similar regulations, and that 
employs You. 

 ھسیسأت مت يذلا ينوناقلا نایكلا ينعی - لمعلا بحاص 
 حئاول يأ وأ ،رطق ةلود نیناوق بجومب ھلیجست وأ
 .كفیظوتب موقی يذلاو ،ةلثاممُ

8. 

     
9. Employment – It means employed under a 

written contract of employment between You 
and the Employer. 

 يباتك لمع دقع بجومب فیظوتلا ينعی - فیظوتلا 
 .لمعلا بحاص نیبو كنیب

9. 

     
10. Involuntary Loss of Employment: It means, You 

are permanently laid off/terminated from 
Your job with no return date being mentioned 
in the termination letter. In case of temporary 
layoff, unemployment for thirty (30) days or 
more can be considered for claim eligibility. 

 ءاھنإ / كحیرــست ينعت :يعوطلا ریغ ةفیظولا نادقف 
 خیراتـ ركذ مدعـ عم كتـفیظو نم مئاد لكـــــشب  كلـمع
 ةــلاــح يف .ءاــھنلإا باــطخ يف لــمعلا ىلإ ةدوعلل
 فاقـیإ رابـتعلإا نیعب ذخـلأا نكمی ،تقـؤملا حیرــــستلا
 كقاقحتـــسلا رثكأ وأ امًوی )30( نیثلاث ةدمل فیظوتلا
 .ةبلاطملا يف

10. 

     
11. Employer’s Discretion – It means any incident 

which is deemed by Us to be at the discretion 
of the Employer. 

 اًقفو هربتعن ثداح يأ ينعی - لمعلا بحاص ریدقت 
 .لمعلا بحاص ریدقتل

11. 

     
12. Endorsement(s) - It means any alteration 

made to the Policy which has been agreed to 
by Us in writing. 

 هؤارجإ متی رییغت يأ ينعت - )تاقیدصتلا( قیدصتلا 
 .اًیباتك ھیلع قافتلاا مت يذلاو ةقیثولا ىلع

12. 
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13. Insured Event - It means any event specifically 
mentioned as covered and not excluded 
under this Policy. 

 ىلع روكذم ثدح يأ ينعی - ھیلع نمؤملا ثدحلا 
 هذھ بجومب دعبتسم ریغو ىطغمُ ھنأب دیدحتلا ھجو
 .ةقیثولا

13. 

     
14. Insured Person: - It means the person named 

on the Schedule who has paid the premium 
to Us. 

 يف روكذملا صخشلا ينعی - ھیلع نمؤملا صخشلا 
 .انل طسقلا عفد يذلاو قحلمُلا

14. 

     
15. Notification of Claim - It means the process of 

intimating a claim to Us through any of the 
recognized modes of communication. 

 نم انتبلاطم يف ءدبلا ةیلمع ينعی - ةبلاطملاب راطخلإا 
 .اھیلع قفتملا لصاوتلا قرط نم ةقیرط يأ للاخ

15. 

     
16. Policy - It means the policy booklet, the 

Schedule and any applicable Endorsement. 
The policy contains details of the extent of 
cover available to You, what is excluded from 
the cover and the conditions, warranties, 
provisions on which the policy is issued. 

 لیدعت يأو قحلمُلاو ،ةقیثولا بیتك ينعت - ةقیثولا 
 ىدم لیصافت ىلع ةقیثولا يوتحتو ،ھب لومعم
 ةیطغتلا نم دعبتسم وھ امو ،كل ةحاتملا ةیطغتلا
 رادصإ مت يتلا ماكحلأاو تانامضلاو طورشلاو
 .اھیلإ دانتسلااب ةقیثولا

16. 

     
17. Policy Period - It means the period 

commencing from the effective date and 
hour and terminating on the expiry date as 
shown in the Schedule. For the purpose of this 
Policy, the Policy Period shall not exceed 
twelve (12) months. 

 ةعاسو خیرات نم أدبت يتلا ةرتفلا ينعت - ةقیثولا ةدم 
 وھ امك ةیحلاصلا ءاھتنا خیرات يف يھتنتو نایرسلا
 لاأ بجی ،ةقیثولا هذھ ضارغلأ .قحلمُلا يف حضوم
 .ارًھش )12( رشع ينثا ةقیثولا ةدم زواجتت

17. 

     
18. Proposal - It means any signed proposal by 

filling in the questionnaires and declarations, 
written statements and any information in 
addition thereto supplied to Us by You. 

 ءلم قیرط نع عقومُ ضرع يأ ينعی - ضرعلا 
 يأو ةبوتكملا تانایبلاو تارارقلإاو تانایبتسلاا
 .كلبق نم انیلإ ةمدقم ةیفاضإ تامولعم

18. 

     
19. Renewal - It means the terms on which the 

contract of insurance can be renewed on 
mutual consent between You and Us. 

 دقع دیدجت اھبجومب نكمی يتلا طورشلا ينعی - دیدجتلا 
 .اننیبو كنیب يضارتلاب نیمأتلا

19. 

     
20. Schedule - It means the latest schedule issued 

by Us as part of this Policy.  It provides details 
of sections of this Policy which are in force, 
and the level of cover You have.  A revised 
schedule will be sent at each Renewal and 
whenever there is a request for a change in 
the cover. 

 هذھ نم ءزجك انم رداص قحلمُ ثدحأ ينعی - قحلمُلا 
 ،ةیراسلا ةقیثولا هذھ ماسقأ لیصافت مدقی وھو ،ةقیثولا
 قحلمُ لاسرإ متیس  .كب صاخلا ةیطغتلا ىوتسمو
 رییغتل بلط كانھ ناك املكو دیدجت لك دنع لدعم
 .ةیطغتلا

20. 

     
21. Sum Insured - It means the maximum amount 

We will pay under this Policy as shown in the 
 .21 ھعفدنس يذلا غلبملل ىصقلأا دحلا ينعی - نیمأتلا غلبم 
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Schedule. قحلمُلا يف حضوم وھ امك ةقیثولا هذھ بجومب. 
     
22. Take Home Income – It means average fixed 

components of income (pre-taxes) drawn by 
You over the payroll or contract cycles in the 
preceding 3 (three) months. No performance 
bonus or incentives shall form part of the take-
home income. 

 لبق( تباثلا لخدلا طسوتم ينعی - لخدلا يفاص 
 وأ بتاورلا لجس بسح اھبحسب تمق يتلا )بئارضلا
 نلو .ةقباسلا روھش )3( ةثلاثلا للاخ دقعلا تارود
 يفاص نم اءًزج زفاوحلا وأ ءادلأا ةأفاكم لكشُت
 .لخدلا

22. 

     
23. War – It means any civil war, insurrection, 

invasion, act of foreign enemy, civil 
commotion, factional civil commotion, 
terrorism, military or usurped power, rebellion 
or revolution, whether or not declared, 
including any act or condition incidental to 
war. 

 وأ وزغ وأ درمت وأ ةیلھأ برح يأ ينعت - برحلا 
 بارطضا وأ يندم بارطضا وأ يبنجأ ودع لعف
 وأ ةیركسع ةوق وأ باھرإ وأ لئاصفلا نیب يندم
 مأ اھنع نلاعلإا مت ءاوس ،ةروث وأ درمت وأ ةبصتغم
 يدؤُی يضرع ثداح وأ لمع يأ كلذ يف امب ،لا
 .برحلل

23. 

     
24. We/Our/Us - It means Qatar Insurance 

Company Q.S.P.C, a company registered 
under the laws of the State of Qatar with 
commercial registration number 20 and 
authorised and regulated by the Qatar 
Central Bank and having its registered office 
at Tamin Street, West Bay, Doha, Qatar. 

 نیمأتلل رطق ةكرش اھب دصقُی - انل /انب صاخلا /نحن 
 ةلود نیناوق بجومب ةلجسم ةكرش يھو ،.ق.ع.م.ش

 ةكرش يھو ،20 :مقر يراجت لجس اھلو رطق
 يزكرملا رطق فرصم لبق نم ةمظنمو ةصخرم
 جیلخلا ،نیمأتلا عراش يف لجسملا اھبتكم عقیو
 .رطق ،ةحودلا ،يبرغلا

24. 

     
25. What is Covered - It means the 

damages/perils/contingencies which are 
covered under the Policy and for which We 
have liability in the event of claim occurrence. 

 تلااحلا /رطاخملا /رارضلأا ينعت - ھتیطغت متی ام 
 ةیلوؤسملا لمحتن يتلاو ةقیثولا اھیطغت يتلا ةئراطلا

 .ةبلاطم ثودح ةلاح يف اھنع

25. 

     
26. What is Not Covered - It means the 

damages/perils/contingencies which are not 
covered under the Policy and for which We 
have no liability in the event of an 
occurrence, incident and/or claim. 

 تلااحلا/رطاخملا /رارضلأا ينعت - ھتیطغت متی مل ام 
 يأ لمحتن لا يتلاو ةقیثولا اھیطغت لا يتلا ةئراطلا
 .ةبلاطم وأ/و ثداح عوقو ةلاح يف اھنع ةیلوؤسم

26. 

     
27. You/Your – it means the Insured Person(s).  صاخشلأا( صخشلا ينعی - كب صاخلا / تنأ( 

 .ھیلع نمؤملا
27. 

     
B. COVERAGE  ب ةیطغتلا.  

     
WHAT IS COVERED  ھتیطغت متی ام 
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We will pay the Sum Insured, or Your Take Home 
Income whichever is lesser, in 3 (three) equal 
monthly instalments, each if You remain involuntarily 
unemployed at the end of the monthly period, from 
the date of Your Involuntary Loss of Employment 
occurring during the Policy Period and arising solely 
from Employer’s Discretion. An Employer’s Discretion 
may include, but is not limited to, the following 
circumstances: 

 3 ىلع ،لقأ امھیأ كلخد يفاص وأ ،نیمأتلا غلبم عفدب موقنس 
 نع لاًطاع تیقب اذإ اھنم لٍك ،ةیواستم ةیرھش طاسقأ )ةثلاث(
 نم ارًابتعا ،ةیرھشلا ةرتفلا ةیاھن يف يعوط ریغ لكشب لمعلا
 ةدم للاخ ثدحی يذلا ،كل يعوطلا ریغ ةفیظولا نادقف خیرات
 لمشی دقو .لمعلا بحاص ریدقتل اًقفو طقف أشنی يذلاو ،ةقیثولا
 فورظلا ،رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع ،لمعلا بحاص ریدقت
 :ةیلاتلا

     
1 economic cycles,  1 وأ/و ،ةیداصتقلاا تارودلا 
2. Employer’s need to restructure itself,  2 وأ/و ،ھسفن ةلكیھ ةداعلإ لمعلا بحاص ةجاح. 
3. Employer itself going out of Business,  3 وأ/و ،ةیراجتلا لامعلأا نم ھسفن لمعلا بحاص جورخ. 
4. change in function of the Employer (for 

example, a certain type of product or service 
is no longer offered by the Employer, 
therefore jobs related to that product or 
service are no longer needed), 

 ،لاثملا لیبس ىلع( لمعلا بحاص ةفیظو يف رییغتلا 
 وأ تاجتنملا نم اًنیعم اعًون مدقی لمعلا بحاص دعی مل
 فئاظولا ىلإ ةجاح كانھ دعت مل يلاتلابو ،تامدخلا
 وأ/و ،)ةمدخلا وأ جتنملا اذھب ةقلعتملا

4. 

5. surplus of labour,  5 وأ/و ،ةلامعلا ضئاف. 
6. Employer’s Business needs to increase profits 

or limit losses, 
 دحلا وأ حابرلأا ةدایز ىلإ لمعلا بحاص لمع جاتحی 

 وأ/و ،رئاسخلا نم
6. 

7. mergers and acquisitions, and/or  7 وأ/و ،ذاوحتسلااو جامدنلاا تایلمع. 
8. any other circumstance deemed by Us to be 

beyond Your control. 
 .8 .كتدارإ نع جراخ هربتعن رخآ فرظ يأ 

     
What is NOT COVERED:  ھتیطغت متی مل ام 
We will not pay for:  لباقم عفدن نل: 
     

1. Any claim where the cause of Your loss of 
Employment is considered by Us to be within 
the Employee’s Control and/or arising from: 

 انلبق نم كتفیظو نادقف ببس رابتعا اھیف متی ةبلاطم يأ 
 :نع أشنی وأ/و فظوملا ةرطیس نمض

1. 

     
i. any fraudulent or dishonest act or falsifying 

records, or 
 .i وأ ،تلاجسلل ریوزت وأ نیمأ ریغ وأ يلایتحا لمع يأ 

     
ii. voluntary retirement or voluntary resignation 

or unemployment after voluntary breaks from 
Employment that are more than normal 
holiday entitlements, or 

 دعب ةلاطبلا وأ ةیعوطلا ةلاقتسلاا وأ يعوطلا دعاقتلا 
 نع دیزت يتلاو ،لمعلا نم ةیعوطلا ةحارلا تارتف
 وأ ،ةیداعلا تازاجلإا تاقاقحتسا

ii. 

     
iii. violation, failure or non-compliance with the 

Employer’s policies / internal rules / guidelines 
 بحاص تاسایسل لاثتملاا مدع وأ قافخلإا وأ كاھتنا 

 ةنودم /ةیھیجوتلا ئدابملا /ةیلخادلا دعاوقلا /لمعلا
iii. 
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/ code of conduct, ethics, policies, or any 
other applicable policies, or   

 يأ وأ تاسایسلا وأ تایقلاخلأا وأ كولسلا دعاوق
 وأ ،اھب لاًومعم ىرخأ تاسایس

     
iv. refusal to accept orders from a superior, or  وأ ،لمعلا يف سیئر يأ نم رماوأ لوبق ضفر iv. 
     

v. participation in any lock-out or strike action, or  وأ ،بارضإ وأ لافقإ تاءارجإ يأ يف ةكراشملا v. 
     

vi. act or threat of any illegal, criminal, tortuous, 
or violent nature during or outside the course 
of Employment, including to a customer or 
third party, or 

 وأ ةینوناق ریغ ةعیبطب لعف يأ ذیفنتب دیدھتلا وأ ذاختا 
 راسم جراخ وأ ءانثأ ةفینع وأ ةفرحنم وأ ةیمارجإ
 وأ ،ثلاث فرط يأ وأ لیمعلا هاجت كلذ يف امب ،لمعلا

vi. 

     
vii. breach of any fiduciary or confidentiality 

duties including but not limited to any 
fraudulent acts, misconduct, negligence, 
acts of moral turpitude, theft, 
misrepresentation, falsification of any records 
or information, or any other acts of a similar 
nature, whether or not resulting in a criminal 
offense or misdemeanor, or 

 ىلع كلذ يف امب ةیرس وأ ةینامتئا تابجاو يأ كاھتنا 
 ءوس وأ ةیلایتحا لامعأ يأ رصحلا لا لاثملا لیبس
 وأ ةقرس وأ قلاخلأاب ةلخمُ لاعفأ وأ لامھإ وأ كولس
 يأ وأ تامولعم وأ تلاجس يأ ریوزت وأ فیرحت
 ىلإ تدأ ءاوس ،ةلثاممُ ةعیبط تاذ ىرخأ لامعأ

 وأ ،لا مأ ةحنج وأ ةیئانج ةمیرج

vii. 

     
viii Employer wide or industry wide layoffs during 

mass termination event resulting from any 
pandemic, or epidemic, or natural 
catastrophe, or due to any change in 
government policies, or 

 ىوتسم ىلع وأ عساو قاطن ىلع لامعلا حیرست 
 يأ نع جتانلا يعامجلا ءاھنلإا ثدح ءانثأ ةعانصلا

 يف رییغت يأ ببسب وأ ةیعیبط ةثراك وأ ءابو وأ ةحئاج
 وأ ،ةیموكحلا تاسایسلا

viii 

     
ix Employment for which, no salary and/or 

remuneration was provided to You, or 
 ix وأ ،ھنع كل رجأ وأ/و بتار ریفوت متی لا يذلا لمعلا 

     
x any pending enquiry or Initiation of enquiry of 

any nature, by the Employer or a competent 
authority into Your conduct, or 

 لبق نم ،عون يأ نم بلط ءدب وأ قلعم بلط يأ 
 ،ككولس صخی امیف ةصتخملا ةئیھلا وأ لمعلا بحاص

 وأ

x 

     
xi. any allegation, findings and/or conviction for 

complaints relating to harassment or sexual 
harassment, or 

 قلعتت ىواكشب ةنادإ وأ/و تاجاتنتسا وأ/و ءاعدا يأ 
 وأ ،يسنجلا شرحتلا وأ ةقیاضملاب

xi. 

     
xii. non-confirmation of role or cessation during 

any probationary period, or 
 ةرتف يأ للاخ ھنع فقوتلا وأ بصنملا دیكأت مدع 

 وأ ،رابتخا
xii. 

     
xiii. failing alcohol, drug and/or substance abuse 

tests, or 
 .xiii تاردخملا وأ/و لوحكلا يطاعت تارابتخا زایتجا مدع 
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 وأ ،ىرخلأا ةردخمُلا داوملا وأ/و
     

xiv. breach of any policies or statutes relating to 
anti-bribery, anti-corruption, or other rules 
and/or regulations of a similar nature, or 

 ةوشرلا ةحفاكمب قلعتت نیناوق وأ تاسایس يأ ةفلاخم 
 حئاوللا وأ/و دعاوقلا نم اھریغ وأ داسفلا ةحفاكم وأ
 وأ ،ةلثامملا ةعیبطلا تاذ

xiv. 

     
xv. any allegation, framing of charges and/or 

conviction for any crime, whether within the 
jurisdiction or territory of Qatar or otherwise, or 

 ،ةمیرج يلأ ةنادلإا وأ/و مھتلا قیفلت وأ ءاعدا يأ 
 رطق ةلودل يئاضقلا صاصتخلاا نمض تناك ءاوس
 وأ ،كلذ ریغ وأ اھمیلقإ وأ

xv. 

     
xvi. occurrence of any events in the nature of 

force majeure (including but not limited to 
War, hostile or warlike action, whether 
declared or not, in a time of peace or war, 
whether initiated by a local government, 
foreign government or foreign group, civil 
unrest, insurrection, rebellion or civil war, labor 
disputes, terrorism and events of a similar 
nature), or 

 كلذ يف امب( ةرھاقلا ةوقلا ةعیبط تاذ ثادحأ يأ عوقو 
 لامعلأا وأ برحلا رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع
 نلاعلإا مت ءاوس ،برحلاب ةھیبشلا لامعلأا وأ ةیئادعلا

 تناك ءاوس ،برحلا وأ ملسلا تقو يف ،لا مأ اھنع
 وأ ةیبنجأ ةموكح وأ ةیلحم ةموكح نم ةردابمب
 وأ درمتلا وأ ةیندملا تابارطضلاا وأ ،ةیبنجأ ةعومجم
 وأ ةیلامعلا تاعازنلا وأ ةیلھلأا برحلا وأ نایصعلا
 وأ ،)ةلثامملا ةعیبطلا تاذ ثادحلأا وأ باھرلإا

xvi. 

     
xvii. Cyber Loss,  ةیناربیسلا ةراسخلا، xvii. 

     
xviii. termination of Employment contracts due to 

non-issuance or non-renewal of Your work 
permits, visas or any other government 
permissions. 

 دیدجت مدع وأ رادصإ مدع ببسب فیظوتلا دوقع ءاھنإ 
 ةیموكح تانوذأ يأ وأ تاریشأتلا وأ لمعلا حیراصت
 .ىرخأ

xviii. 

     
2. Any claim in connection with or in respect of:  2 :يلی ام صخت وأ قلعتت ةبلاطم يأ. 
     
i. Your loss of Employment post attaining the 

age of fifty-five (55) years, or 
 ةسماخلا نس كغولب دنع لمعلا ةفیظو نادقف 

 وأ ،امًاع )55( نیسمخلاو
i. 

     
ii. Your loss of Employment from any self-

employed Business, or 
 .ii وأ ،صاخلا كباسحل لمع يأ نم كتفیظو نادقف 

     
iii. unemployment from a job which is casual, 

temporary, part-time or seasonal in nature or 
any claim relating to You not being on the 
direct muster rolls of the Employer, or not under 
a full-time fixed term contract of at least six (6) 
months with the Employer, or 

 ماودب وأ تقؤم وأ ضراع لمع نم ةفیظولا نادقف 
 مدعب قلعتت ةبلاطم يأ وأ ھتعیبطب يمسوم وأ يئزج
 ،لمعلا بحاصل ةرشابملا نیفظوملا مئاوق يف كدوجو
 ةتس ةدمل لماك ماودب ةدملا ددحمُ دقع بجومب سیل وأ
 وأ ،لمعلا بحاص عم لقلأا ىلع رھشأ )6(

iii. 
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iv. unemployment due to the cessation of a fixed 

term contract that is less than six (6) months 
long, or 

 ھتدم لقت ةدملا ددحمُ دقع فقو ببسب ةفیظولا نادقف 
 وأ ،رھشأ )6( ةتس نع

iv. 

     
v. unemployment due to the natural expiration 

of a fixed term contract, or 
 دقعل ةیعیبطلا ةیحلاصلا ءاھتنا ببسب ةفیظولا نادقف 

 وأ ،ةدملا ددحم
v. 

     
vi. unemployment due to non-renewal of an 

Employment when ordered to terminate such 
Employment by any public authority, or 

 رادصإ دنع فیظوتلا دیدجت مدع ببسب ةفیظولا نادقف 
 وأ ،ةماع ةئیھ يأ قیرط نع فیظوتلا اذھ ءاھنإب رمأ

vi. 

     
vii. termination of Employment due to any 

disability, sickness or accident or any other 
medical reason (mental and/or physical), or 

 وأ ثداح وأ ضرم وأ ةقاعإ يأ ببسب فیظوتلا ءاھنإ 
 وأ ،)يدسج وأ/و يلقع( رخآ يبط ببس يأ

vii. 

     
viii. if You are terminated as part of an Acqui-Hire 

or any transaction of a similar nature, resulting 
in termination of Your Employment with one 
entity and immediate commencement of 
Employment in a resulting entity or any other 
entity, or 

 ىلع ذاوحتسلاا ةیلمع نم ءزجك كتمدخ ءاھنإ مت اذإ 
 يدؤی امم ،ةلثامم ةعیبط تاذ ةلماعم يأ وأ تاءافكلا
 يف يروفلا ءدبلاو دحاو نایك عم كفیظوت ءاھنإ ىلإ
 وأ ،رخآ نایك يأ وأ جتان نایك يف فیظوتلا

viii. 

     
ix. if You are laid off from Your current role with 

the Employer but accepted another role or 
has been transferred to another role with the 
same Employer, subsidiary or affiliate of the 
Employer, or within the same corporate group 
of the Employer, or 

 لمعلا بحاص عم يلاحلا كبصنم نم كحیرست مت اذإ 
 رخآ بصنم ىلإ كلقن مت وأ رخآ اًبصنم تلبق كنكلو
 ةعبات وأ ةیعرف ةكرش وأ لمعلا بحاص سفن عم
 تاكرشلا ةعومجم سفن نمض وأ ،لمعلا بحاصل
 وأ ،لمعلا بحاصب ةصاخلا

ix. 

     
x. any voluntary unemployment, or  وأ ،ةفیظولل يعوط نادقف يأ x. 
     

xi. if You are serving Your notice period or have 
been informed of any future termination as on 
the commencement date of the Policy 
Period, or 

 مت وأ كب ةصاخلا راطخلإا ةرتف يضقت تنك اذإ 
 ةدم ءدب خیرات يف امك يلبقتسم ءاھنإ يأب كغلابإ
 وأ ،ةقیثولا

xi. 

     
xii. if You have been placed on a performance 

improvement plan or any similar program 
where the outcome is Your failure to improve 
and such failure is legal grounds under the 
employment contract for the Employer to 
terminate You for breach of the employment 
contract, or 

 يأ وأ ءادلأا نیسحت ةطخ يف كعضو مت دق ناك اذإ 
 يف كقافخإ يھ ةجیتنلا تناك ثیحب لثامم جمانرب
 بجومب ينوناقلا ساسلأا وھ قافخلإا اذھو ،نیسحتلا

 ببسب كتامدخ ءاھنلإ لمعلا بحاصل فیظوتلا دقع
 وأ ،فیظوتلا دقع ةفلاخم

xii. 
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xiii. if You had any prior knowledge of 

redundancies, restructure, reorganization, 
financial or contractual threats within Your 
Employers organization prior to the 
commencement date of the Policy Period 
even if You did not believe these 
redundancies, restructure, reorganization, 
financial or contractual threats will result in 
unemployment, or 

 ةجاحلا نع ةدایزلاب ةقبسم ةفرعم يأ كیدل ناك اذإ 
 تادیدھتلا وأ میظنتلا ةداعإ وأ ةلكیھلا ةداعإ وأ لمعلل
 لمعلا بحاص ةمظنم لخاد ةیدقاعتلا وأ ةیلاملا
 نكت مل ول ىتح ةقیثولا ةدم ءدب خیرات لبق كب ةصاخلا
 ةلكیھلا ةداعإ وأ حیرستلا ةجاحلا نع ةدایزلا نأ دقتعت
 هذھ ةیدقاعتلا وأ ةیلاملا تادیدھتلا وأ میظنتلا ةداعإ وأ

 وأ ،فیظوتلا نادقف ىلإ يدؤتس

xiii. 

     
xiv. where Your Employment has not been 

terminated, but Your salary or allowances are 
being withheld in part or in full for any reason 
by Your Employer, or 

 وأ كبتار بجح مت نكلو ،كلمع ءاھنإ متی مل اذإ 
 لبق نم بابسلأا نم ببس يلأ اًیلك وأ اًیئزج كتاولاع

 وأ ،لمعلا بحاص

xiv. 

     
xv. if You had prior knowledge that Your 

Employment will be terminated or 
apprehension that Your Employment will be 
terminated or You were aware that Your fixed 
term contract will likely be terminated early, or 

 كفیظوت ءاھنإ متیس ھنأب ةقبسمُ ةفرعم كیدل تناك اذإ 
 ىلع تنك وأ كفیظوت ءاھنإ نم فوخت كیدل ناك اذإ وأ

 هؤاھنإ متی نأ لمتحملا نم ةدملا ددحملا كدقع نأب ملع
 وأ ،ارًكبم

xv. 

     
xvi. termination of Employment arising within the 

first ninety (90) days of inception of the Policy 
Period, or 

 اموی )90( نیعستلا للاخ ثدحی يذلا فیظوتلا ءاھنإ 
 وأ ،ةقیثولا ةدم ءدب نم ىلولأا

xvi. 

     
xvii. an Involuntary Loss of Employment event if it is 

discovered through public domain that Your 
Employer is in the process of conducting layoffs, 
restructures, or any form of workforce reductions 
at the time of or for a period of three (3) months 
directly prior to the Policy Period. Public domain 
includes announcements made via official 
company communications, media outlets, 
social media platforms or any other publicly 
accessible platforms. 

 نم - فاشتكا مت اذإ يعوطلا ریغ ةفیظولا نادقف ثدح 
 لمعلا بحاص نأ - ةماعلا ةفرعملا قاطن للاخ
 وأ ،لامعلا حیرست تاءارجإ ةیلمع يرجی كب صاخلا
 ىوقلا تاضیفخت لاكشأ نم لكش يأ وأ ،ةلكیھ ةداعإ
 ةرشابم رھشأ )3( ةثلاث ةدمل وأ تقولا للاخ ةلماعلا
 تانلاعلإا ةماعلا ةفرعملا قاطن لمشی .ةقیثولا ةدم لبق
 ةیمسرلا تلااصتلاا تاونق ربع اھؤارجإ متی يتلا
 لصاوتلا تاصنم وأ ملاعلإا لئاسو ذفانم وأ ةكرشلل
 .روھمجلل ةحاتم ىرخأ تاصنم يأ وأ يعامتجلاا

xvii. 

     
xviii. any Involuntary Loss of Employment arising 

due to any event that is excluded as per the 
General Exclusions section of this Policy. 

 ھئانثتسا متی ثدح يأ ببسب ةفیظولل يعوط نادقف يأ 
 .ةقیثولا هذھ نم ةماعلا تاءانثتسلاا مسقل اًقفو

xviii. 

     
GENERAL EXCLUSIONS:  ةماعلا تاءانثتسلاا: 
     

1. War and Civil War Exclusion  1 ةیلھلأا برحلاو برحلا ءانثتسا. 
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 This Policy does not cover loss, damage, or 

liability due to War, hostilities or warlike 
operations (whether war be declared or not), 
invasion, act of an enemy foreign to the 
nationality of the Insured Person or the 
country in, or over, which the act occurs, civil 
war, riot, rebellion, insurrection, revolution, 
overthrow of the legally constituted 
government, civil commotion assuming the 
proportions of, or amounting to, an uprising, 
military or usurped power, explosions of war 
weapons, or murder or assault subsequently 
proved on the balance of probabilities to 
have been the act of agents of a state foreign 
to the nationality of the Insured Person 
whether war be declared with the country or 
not. 

 ةیلوؤسملا وأ ررضلا وأ ةراسخلا ةقیثولا هذھ يطغت لا 
 ةیبرحلا تایلمعلا وأ ةیئادعلا لامعلأا وأ برحلا ببسب
 لاعفأ وأ وزغلا وأ )لا مأ برحلا نع نلاعلإا مت ءاوس(
 وأ ،ھیلع نمؤملا صخشلا ةیسنج نع يبنجلأا ودعلا
 ،ةیلھلأا برحلا وأ ،لعفلا ھیلع وأ ھیف ثدحی يذلا دلبلا
 وأ ،ةروثلا وأ ،نایصعلا وأ ،درمتلا وأ ،بغشلا وأ
 تابارطضلاا وأ ،اًینوناق ةلكشمُلا ةموكحلاب ةحاطلإا
 وأ ةضافتنا ىلإ ىقرت وأ نم ةبسن ضرتفت يتلا ةیندملا
 ،برحلا ةحلسأ تاراجفنا وأ ،ةبصتغم وأ ةیركسع ةوق
 نازیم ىلع اًقحلا تبث يذلا ءادتعلاا وأ لتقلا وأ
 نع ةیبنجأ ةلودل ءلاكو لعف ناك ھنأب تلاامتحلاا

 برحلا نلاعإ مت ءاوس ،ھیلع نمؤملا صخشلا ةیسنج
 .لا مأ دلبلا عم

 

     
2. Terrorism Exclusion  2 باھرلإا ءانثتسا. 
     
 Notwithstanding any provision to the contrary 

within this Policy or any endorsement thereto, 
it is agreed that this Policy excludes loss, 
damage, cost, or expense directly or 
indirectly caused by, contributed to by, 
resulting from, or arising out of or in 
connection with any act of terrorism, as 
defined herein, regardless of any other cause 
or event contributing concurrently or in any 
other sequence to the loss. 

 وأ ةقیثولا هذھ عم ضراعتی مكح يأ نع رظنلا ضغب 
 هذھ نم ىنثتسُی ھنأ ھیلع قفتملا نمف ،اھل قیدصت يأ
 تافورصملا وأ ةفلكتلا وأ ررضلا وأ ةراسخلا ةقیثولا
 لكشب ةئشانلا وأ ةجتانلا وأ ةعجارلا وأ اھببس يتلا
 لمع يأب قلعتی امیف وأ نع رشابم ریغ وأ رشابم
 ضغب ،ةقیثولا هذھ يف ددحملا وحنلا ىلع ،يباھرإ
 نمازتم لكشب مھاسُی رخآ ثدح وأ ببس يأ نع رظنلا
 .ةراسخلا يف رخآ لسلست يأب وأ

 

     
 An act of terrorism includes any act, or 

preparation in respect of action, or threat of 
action designed to influence the government 
de jure or de facto of any nation or any 
political division thereof, or in pursuit of 
political, religious, ideological, or similar 
purposes to intimidate the public or a section 
of the public of any nation by any person or 
group(s) of persons whether acting alone or 
on behalf of or in connection with any 
organization(s) or government(s) de jure or de 
facto, and which: 

 قلعتی دادعإ وأ لمع يأ ةیباھرلإا لامعلأا لمشت 
 ةموكحلا ىلع ریثأتلا ىلإ فدھی لمعب دیدھتلا وأ ،لمعب
 میسقت يأ وأ ةلود يلأ عقاولا مكحب وأ نوناقلا مكحب

 ةینید وأ ةیسایس ضارغأ قیقحتل اًیعس وأ ،اھل يسایس
 وأ روھمجلا فیوختل ةلثاممُ ضارغأ وأ ةیجولویدیأ وأ

 وأ صخش يأ لبق نم ةلود يأ يف روھمجلا نم ءزج
 اوناك ءاوس صاخشلأا نم )تاعومجم( ةعومجم
 يأب قلعتی امیف وأ نع ةبانلإاب وأ مھدرفمب نوفرصتی
 نوناقلا مكحب )تاموكح( ةموكح وأ )تامظنم( ةمظنم
 :يتلاو ،عقاولا مكحب وأ
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 (i) involves violence against one or more 
persons; or 

(ii) involves damage to property; or 
(iii) endangers life other than that of the 

person committing the action; or 
(iv) creates a risk to health or safety of the 

public or a section of the public; o 
(v) is designed to interfere with or to 

disrupt an electronic system. 

 وأ ،رثكأ وأ صخش دض فنع ىلع يوطنت )1( 
 وأ ،تاكلتمملل ررض ىلع يوطنت )2(
 يذلا صخشـلا ةایح فلاخب رطخلل صاخشـأ ةایح ضرعُت )3(

 وأ ،لعفلا بكترا
 مــسق يأ وأ روھمجلا ةملاــس وأ ةحــص ىلع ارًطخ قلخت )4(

 وأ ،روھمجلا نم
 .ھلیطعتل وأ ينورتكلإ ماظن يأ يف لخدتلل ةممصمُلا )5(

 

     
 This Policy also excludes loss, damage, cost, or 

expense directly or indirectly caused by, 
contributed to by, resulting from, or arising out 
of or in connection with any action in 
controlling, preventing, suppressing, 
retaliating against, or responding to any act 
of terrorism. 

 وأ ررضلا وأ ةراسخلا اضًیأ ةقیثولا هذھ ينثتست 
 وأ ةعجارلا وأ اھببس يتلا تافورصملا وأ ةفلكتلا
 وأ نع رشابم ریغ وأ رشابم لكشب ةئشانلا وأ ةجتانلا
 يباھرإ لمع يأ ىلع ةرطیسلل ءارجإ يأب قلعتی امیف
 .ھیلع درلا وأ ھنم ماقتنلاا وأ ھعمق وأ ھعنم وأ

 

     
3. Nuclear/Radioactive/Chemical/Biological 

Exclusion Clause 
 /يئایمیكلا /يعاعشلإا /يوونلا ءانثتسلاا دنب 

 يجولویبلا
3. 

     
 This Policy shall not cover loss damage or 

expense directly or indirectly caused by or 
contributed to by, or arising from: 

 وأ رارضلأاو رئاسخلا ةقیثولا هذھ يطغت لا 
 نع رشابم ریغ وأ رشابم لكشب ةمجانلا تافورصملا
 :نع ةئشانلا وأ ،ىلإ ةعجارلا وأ

 

     
a Ionizing radiations from or contamination by 

radioactivity from any nuclear fuel or from 
any  nuclear waste or from the combustion of 
nuclear fuel. 

 نم يعاعشلإا طاشنلاب ثولتلا وأ ةنیؤملا تاعاعشلإا 
 قارتحا نم وأ ةیوون تایافن يأ نم وأ يوون دوقو يأ
 .يوونلا دوقولا

.أ  

     
b. The radioactive, toxic, explosive, or other 

hazardous or contaminating properties of any 
nuclear installation, reactor or other nuclear 
assembly or nuclear component thereof. 

 اھریغ وأ ةرجفتملا وأ ةماسلا وأ ةعشملا صئاصخلا 
 ةیوون ةأشنم يلأ ةثولملا وأ ةرطخلا صئاصخلا نم
 .ھنم يوون نوكم وأ رخآ يوون عیمجت وأ لعافم وأ

.ب  

     
c. Any weapon or device employing atomic or 

nuclear fission and/or fusion or other like 
reaction or radioactive force or matter. 

 يوونلا وأ يرذلا راطشنلاا مدختسی زاھج وأ حلاس يأ 
 ةدام وأ ةیعاعشإ ةوق وأ لعافت يأ وأ جامدنلاا وأ/و
 .ةلثامم ىرخأ

.ت  

     
d. The radioactive, toxic, explosive, or other 

hazardous or contaminating properties of any 
radioactive matter. The exclusion in this sub-
clause does not extend to radioactive isotopes, 

 اھریغ وأ ةرجفتملا وأ ةماسلا وأ ةعشملا صئاصخلا 
 لا .ةعشمُ ةدام يلأ ةثولملا وأ ةرطخلا صئاصخلا نم
 رئاظنلا ىلإ يعرفلا دنبلا اذھ يف ءانثتسلاا دتمی

.ث  
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other than nuclear fuel, when such isotopes are 
being prepared, carried, stored, or used for 
commercial, agricultural, medical, scientific, or 
other similar peaceful purposes. 

 ریضحت متی امدنع ،يوونلا دوقولا فلاخب ،ةعشمُلا
 اھمادختسا وأ اھنیزخت وأ اھلمح وأ رئاظنلا هذھ
 وأ ةیملع وأ ةیبط وأ ةیعارز وأ ةیراجت ضارغلأ
 .ةلثامم ىرخأ ةیملس ضارغأ

     
e. Any chemical, biological, bio-chemical, or 

electromagnetic weapon. 
 وأ يویح يئایمیك وأ يجولویب وأ يئایمیك حلاس يأ 

 .يسیطانغمورھك
.ج  

     
4. Communicable Disease Exclusion Clause  4 ةیدعملا ضارملأا ءانثتسا دنب. 
     

 Notwithstanding any provision, clause or term 
of this Policy to the contrary, this Policy 
excludes any loss, cost, damage, liability, 
claim, fines, penalty or expense or any other 
amount of whatsoever nature, whether 
directly or indirectly and/or in whole or in part, 
related to, caused by, contributed to by, 
resulting from, as a result of, as a 
consequence of, attributable to, arising out 
of, arising under, in connection with, or in any 
way involving (this includes all other terms 
commonly used and/or understood to reflect 
or describe nexus and/or connection from 
one thing to another whether direct or 
indirect): 

 ةقیثولا هذھب طرش وأ دنب وأ مكح يأ نع رظنلا ضغب 
 يأ ةقیثولا هذھ نم ىنثتسُی ھنإف ،كلذ عم ضراعتی

 وأ ةبلاطم وأ ةیلوؤسم وأ ررض وأ ةفلكت وأ ةراسخ
 نم رخآ غلبم يأ وأ فیراصم وأ ةبوقع وأ تامارغ
 اًیلك وأ/و رشابم ریغ وأ رشابم لكشب ءاوس ،عون يأ
 وأ أشنی وأ عجری وأ جتنی وأ قلعتی امیف ،اًیئزج وأ
 وأ نع أشنی وأ صخی وأ دنتسی وأ ةبقاع وأ ةجیتنك
 نم لكش يأب يوطنی وأ ،قلعتی امیف وأ بجومب
 ىرخلأا تاحلطصملا عیمج لمشی اذھو( لاكشلأا
 فصت وأ سكعتل اھمھف وأ/و اھمادختسا عیشی يتلا
 ناك ءاوس رخآ ىلإ ءيش نم لاصتلاا وأ/و ةقلاعلا
 :يلی امب )رشابم ریغ وأ ارًشابم

 

     
1. Communicable Disease and/or the fear or 

threat (whether actual or perceived) of a 
Communicable Disease and/or the actual or 
alleged transmission of a Communicable 
Disease regardless of any other cause or 
event contributing and/ or occurring 
concurrently or in any sequence thereto, and 
a pandemic or epidemic, as declared by the 
World Health Organization or any 
governmental authority. 

 ءاوس( دیدھتلا وأ فوخلا وأ/و ةیدعملا ضارملأا 
 لاقتنلاا وأ /و دعم ضرم نم )روصتملا وأ يلعفلا
 يأ نع رظنلا ضغب دعم ضرمل موعزملا وأ يلعفلا

 نمازتم لكشب ثدحی وأ/و مھاسی رخآ ثدح وأ ببس
 وحنلا ىلع ،ةحناجلا وأ ةئبولأاو ،ھل لسلست يأب وأ
 ةئیھ يأ وأ ةیملاعلا ةحصلا ةمظنم لبق نم نلعملا

 .ةیموكح

1. 

     
2. As used herein, Communicable Disease 

means: any infectious, contagious, or 
communicable substance or agent and/or 
any infectious, contagious, or communicable 
disease which can be caused and/or 
transmitted by means of substance or agent 
where: 

 يأ :ةیدعملا ضارملأا ينعت ،انھ مدختسمُ وھ امبسح 
 لاقتنلال لباق وأ ىودعلل لقان وأ يدعمُ لماع وأ ةدام
 لاقتنلال لباق وأ ىودعلل لقان وأ يدعمُ ضرم يأ وأ/و
 لماع وأ ةدام قیرط نع لقتنی وأ/و ثدحی نأ نكمی

 :ثیح

2. 
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i. the disease includes, but is not limited an 

illness, sickness, condition or an interruption or 
disorder of body functions, systems, or organs, 
and 

 اضًرم ،رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع ،ضرملا لمشی 
 فئاظو يف اًبارطضا وأ اعًاطقنا وأ ةلاح وأ لاًلاتعا وأ
 و ،ھئاضعأ وأ ھتزھجأ وأ مسجلا

i. 

     
ii. the substance or agent includes, but is not 

limited to, a virus, bacterium, parasite, other 
organism or other micro-organism (whether 
asymptomatic or not); including any variation 
or mutation thereof, whether deemed living or 
not, and 

 ،رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع ،لماعلا وأ ةداملا لمشت 
 اًنئاك وأ رخآ اًیح اًنئاك وأ اًیلیفط وأ ایریتكب وأ اسًوریف
 يف امب ،)لا مأ ضارعأ نودب ناك ءاوس( رخآ اًیرھجم
 ةیح اھرابتعا مت ءاوس ،ھل ةرفط وأ فلاتخا يأ كلذ
 و ،لا مأ

ii. 

     
iii. the method of transmission, whether direct or 

indirect, includes but not limited to, airborne 
transmission, bodily fluid transmission, 
transmission through contact with human 
fluids, waste or the like, transmission from or to 
any surface or object, solid, liquid or gas or 
between organisms including between 
humans, animals, or from any animal to any 
human or from any human to any animal, and 

 ریغ وأ ةرشابم تناك ءاوس ،لاقتنلاا ةقیرط لمشت 
 ربع لاقتنلاا ،رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع ،ةرشابم
 نع لاقتنلاا وأ ،ةیدسجلا لئاوسلا لاقتنا وأ ،ءاوھلا

 ام وأ تایافنلا وأ ،ةیرشبلا لئاوسلا ةسملام قیرط
 ،مسج وأ حطس يأ ىلإ وأ نم لاقتنلاا وأ ،كلذ ھباش

 يف امب ةیحلا تانئاكلا نیب وأ زاغ وأ لئاس وأ بلص
 يإ ىلإ ناویح يأ نم وأ ،تاناویحلا وأ رشبلا نیب كلذ
 و ،ناویح يلأ ناسنإ يأ نم وأ ناسنإ

iii. 

     
iv. the disease, substance or agent is such:  وھ لماعلا وأ ةداملا وأ ضرملا: iv. 
     

a. that causes or threatens damage or can 
cause or threaten damage to human health 
or human welfare, or 

 ددھی وأ ببسی نأ نكمی وأ ررضلاب ددھُی وأ ببسی يذلا 
 وأ ،ناسنلإا ةیھافر وأ ناسنلإا ةحصب ررضلاب

.أ  

     
b. that causes or threatens damage to or can 

cause or threaten damage to, deterioration 
to, contamination of, loss of value of, loss of 
marketability of or loss of use or usefulness of 
tangible or intangible property. 

 ببستی نأ نكمی وأ ررض قاحلإب ددھی وأ ببستی يذلا 
 ریغ وأ ةسوململا تاكلتمملاب ررض قاحلإب ددھی وأ
 وأ اھتمیقل اھنادقف وأ اھثولت وأ اھروھدت وأ ةسوململا
 وأ اھمادختسا ةراسخ وأ قیوستلل اھتیلباقل اھنادقف
 .اھتدئاف

.ب  

     
3. For avoidance of doubt, Communicable 

Disease includes but is not limited to 
Coronavirus Disease 2019 (Covid -19) and any 
variation or mutation thereof. 

 ىلع ،ةیدعملا ضارملأا حلطصم لمشی ،كشلا بنجتل 
 انوروك سوریف ضرم ،رصحلا لا لاثملا لیبس

 .ھنم ةللاس وأ روحتم يأو )19-دیفوك( 2019

3. 

     
4. For further avoidance of doubt, any 

contingent or other business interruption loss, 
cost, damage, loss of income, loss of use, 

 يأ ةقیثولا هذھ يطغت لا ،كشلا نم دیزملا بنجتل 
 ةراسخ وأ لخد ةراسخ وأ ررض وأ ةفلكت وأ ةراسخ

4. 
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increased cost of working and/or extra 
expense arising out of or attributable to: 

 ةیفاضإ تاقفن وأ /و لمعلا ةفلكت ةدایز وأ مادختسا
 :ىلإ ىزعت نأ نكمی وأ نع ةئشان

     
a. any partial or complete closure of and/or 

slowdown in, including but not limited to any 
closure by or under the advisories of public, 
military, government or civil authorities, or any 
denial of access to reinsured premises, or 
customer and or supplier premises (including 
service / utility providers), or 

 امب ،طاشنلا يف ؤطابت وأ /و يلك وأ يئزج قلاغإ يأ 
 رمأب قلاغإ يأ ،رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع ،كلذ يف
 وأ ةیركسعلا وأ ةماعلا تاطلسلا تاھیجوت ىلع ءًانب وأ
 ىلإ لوصولا نم عنم يأ وأ ،ةیندملا وأ ةیموكحلا
 وأ ءلامعلا تاكلتمم وأ اھنیمأت داعملا تاكلتمملا
 وأ ،)قفارملا / تامدخلا ومدقم كلذ يف امب( نیدروملا

.أ  

     
b. change in consumer behavior, or  ب وأ ،كلھتسملا كولس يف رییغت.  
     

c. an absence of infected employees or 
employees suspected of being infected shall 
not be covered by this Policy. 

 يف ھبتشملا نیفظوملا وأ نیباصملا نیفظوملا بایغ 
 .مھتباصإ

.ت  

     
5. For still further avoidance of doubt, loss, cost, 

damage, liability, claim, fines, penalty or 
expense  or any other amount excluded 
hereby, includes but is not limited to any cost 
to identify, cleanup, detoxify, disinfect, 
decontaminate, mitigate, remove, evacuate, 
repair, replace, monitor, sanitize or test: (1) for 
a Communicable Disease or (2) any tangible 
or intangible property covered by this Policy 
that is affected by such Communicable 
Disease. 

 وأ ةفلكت وأ ةراسخ يأ نإف ،كشلا بنجت نم دیزمل 
 تابوقع وأ تامارغ وأ ةبلاطم وأ ةیلوؤسم وأ ررض

 ،ةقیثولا هذھ بجومب ىنثتسم رخآ غلبم يأ وأ تاقفن وأ
 قلعتت ةفلكت يأ رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع لمشی
 ةلازإ وأ ریھطت وأ مومسلا ةلازإ وأ فیظنت وأ دیدحتب
 وأ ءلاخلإا وأ ةلازلإا وأ رطاخملا نم دحلا وأ ثولتلا
 وأ میقعتلا وأ ةبقارملا وأ لادبتسلاا وأ حلاصلإا
 تاكلتمم يأ )2( وأ ،دٍعم ضرم يأ )1( :ـل رابتخلاا
 ةرثأتمو ةقیثولا هذھب ةلومشم ةسوملم ریغ وأ ةسوملم
 .يدعملا ضرملا اذھب

5. 

     
6. It is clarified that (1) no other prior, concurrent 

or subsequent provision, clause, term or 
exception of this Policy (including (but not 
limited to) any prior, concurrent or subsequent 
endorsement and/or any provision, clause, 
term, buy back or exception that operates, or 
is intended to operate, to extend the 
coverage of, or protections provided by, this 
Policy by whatever name called like any 
coverage extension, additional coverage, 
global extension, exception to any exclusion); 
(2) any change in the law, clause or similar 
provision; (3) any follow the fortunes clause or 
similar provision; and/or (4) no change in the 
law or any regulation (to the extent permitted 

 ءانثتسا وأ طرش وأ دنب يلأ زوجی لا )1( :ھنأ حضوُی 
 يف امب( ةقیثولا هذھ يف قحلا وأ نمازتم وأ قباس رخآ
 قباس قیدصت يأ )رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع ،كلذ
 وأ طرش وأ دنب وأ مكح يأ وأ /و ،قحلا وأ نمازتم وأ
 ىلع لمعی نأ ھب دصقُی وأ لمعی ءانثتسا وأ ءارش ةداعإ
 هذھ اھرفوت يتلا ةیامحلا وأ ةیطغتلا قاطن عیسوت
 ةیطغتلل عیسوت يأ لثم ،ناك ىمسم يأ تحت ،ةقیثولا
 يلأ ءانثتسا وأ يملاع دادتما وأ ةیفاضإ ةیطغت وأ
 مكح يأ وأ دنب وأ نوناقلا يف رییغت يأ )2( ؛)ءانثتسا
 ،ھباشم مكح يأ وأ "تاورثلا عبتا" دنب يأ )3( ؛ھباشم
 وأ /و
 دحلا ىلإ( ةحئلا يأ وأ نوناقلا يف رییغت يأ )4(

6. 
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by applicable law), shall operate to provide 
any coverage or protection under this Policy 
that would otherwise be excluded through 
the exclusion set forth in this clause. 

 ،)ھب لومعملا نوناقلا بجومب ھب حومسملا
 هذھ بجومب ةیامح وأ ةیطغت يأ ریفوت ىلإ يدؤی نأ
 ةدعبتسم ةیامحلا وأ ةیطغتلا هذھ تناك اذإ ةقیثولا
 .دنبلا اذھ يف ھیلع صوصنملا ءانثتسلاا بجومب

     
5. Political Risk Communicable Disease 

Exclusion 
 .5 ةیدعملا ضارملأل ةیسایسلا رطاخملا ءانثتسا 

     
1. This Policy excludes any loss caused by or 

arising out of any action taken by a 
government in controlling, preventing, 
suppressing or in any way relating to any 
actual or suspected Communicable Disease. 

 نع أشنت وأ نع ةجتان ةراسخ يأ ةقیثولا هذھ ينثتست 
 وأ ةیاقولا وأ ةرطیسلا يف ةموكحلا هذختت ءارجإ يأ
 يلعف يدعم ضرم يأب قلعتی ءيش يأ يف وأ عمقلا
 .ھب ھبتشم وأ

1. 

     
2. Communicable Disease means any disease 

which can be transmitted by means of any 
substance or agent from any organism to 
another organism where: 

 ةطساوب ھلقن نكمی ضرم يأ ينعی ةیدعملا ضارملأا 
 رخآ يح نئاك ىلإ يح نئاك نم لماع وأ ةدام يأ

 :ثیح

2. 

     
a. the substance or agent includes, but is not 

limited to, a virus, bacterium, parasite or other 
organism or any variation thereof, whether 
deemed living or not, and 

 ،رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع ،لماعلا وأ ةداملا لمشت 
 يأ وأ رخآ اًیح اًنئاك وأ اًیلیفط وأ ایریتكب وأ اسًوریف
 .يح ریغ وأ اًیح ربتعُی ناك ءاوس ،ھل نیابت

.أ  

     
b. the method of transmission, whether direct or 

indirect, includes but is not limited to, airborne 
transmission, bodily fluid transmission, 
transmission from or to any surface or object, 
solid, liquid or gas or between organisms, and 

 ریغ وأ ةرشابم تناك ءاوس ،لقنلا ةقیرط لمشت 
 ربع لقنلا ،رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع ،ةرشابم
 ىلإ وأ نم لقنلا ،ةیدسجلا لئاوسلا ربع لقنلا ،ءاوھلا
 نیب وأ زاغ وأ لئاس وأ بلص ،مسج وأ حطس يأ
 و ،ةیحلا تانئاكلا

.ب  

     
c. the disease, substance or agent can cause or 

threaten damage to human health or human 
welfare or can cause or threaten damage to, 
deterioration of, loss of value of, marketability 
of or loss of use of property or assets. 

 وأ يف لماعلا وأ ةداملا وأ ضرملا ببستی نأ نكمی 
 وأ ناسنلإا ةیھافر وأ ناسنلإا ةحصل ررضلا ددھی
 وأ روھدت وأ ررضلاب ددھی وأ يف ببستی نأ نكمی
 مادختسلاا نادقف وأ قیوستلا ةیلباق وأ ةمیق نادقف
 .لوصلأا وأ تاكلتمملل

.ت  

     
6. Cyber Exclusion  6 يناربیسلا ءانثتسلاا. 
     

1. This Policy does not cover any loss directly or 
indirectly arising out of, contributed to by, or 
resulting from any: 

 ریغ وأ ةرشابم ةجتان ةراسخ يأ ةقیثولا هذھ يطغت لا 
 :نم يأ نع ةرشابم

1. 

     



 17 

1.1 Cyber Act or Cyber Incident or the fear or threat 
(whether actual or perceived) of any Cyber Act 
or Cyber Incident; or 

 وأ فوخلا وأ يناربیسلا ثداحلا وأ يناربیسلا لعفلا 
 لعف يأ نم )ارًوصتمُ وأ اًیقیقح ناك ءاوس( دیدھتلا

 وأ ؛يناربیس ثداح وأ يناربیس

1.1 

     
1.2 action taken in controlling, preventing, 

suppressing, or remediating any Cyber Act or 
Cyber Incident or the fear or threat (whether 
actual or perceived) of any Cyber Act or Cyber 
Incident. 

 وأ عمقلا وأ ةیاقولا وأ ةرطیسلا يف هذاختا مت ءارجإ يأ 
 فوخلا وأ يناربیس ثداح وأ يناربیس لعف يأ ةجلاعم
 لعف يأ نم )ارًوصتمُ وأ اًیقیقح ناك ءاوس( دیدھتلا وأ

 .يناربیس ثداح وأ يناربیس

1.2 

     
2. In the event any portion of this exclusion is found 

to be invalid or unenforceable, the remainder 
shall remain in full force and effect. 

 حلاص ریغ ءانثتسلاا اذھ نم ءزج يأ رابتعا ةلاح يف 
 لاًاعفو اًیراس ىقبی يقابلا نإف ،ذیفنتلل لباق ریغ وأ
 .لماكلاب

2. 

     
3. This exclusion supersedes and, if in conflict with 

any other wording in the Policy or any 
endorsement thereto having a bearing on 
Cyber Act or Cyber Incident, replaces that 
wording. 

 ةقیثولا يف ىرخأ ةغایص يأ لحم ءانثتسلاا اذھ لحی 
 لعفلا وأ يناربیسلا ثداحلاب قلعتی اھل قیدصت يأ وأ
 لحی ھنإف ،امھنیب ضراعت كانھ ناك اذإو ،يناربیسلا
 .ةغایصلا كلت لحم

3. 

     
7. Anti-Terrorism and Financial Crime Exclusion 

Cause 
 .7 ةیلاملا مئارجلاو باھرلإا ةحفاكم ءانثتسا ببس 

     
 We shall be liable to pay any claim or provide 

any benefit hereunder to the extent that the 
provision of such cover, payment of such 
claim or provision of such benefit would or 
might expose the Insurer to any actual or 
alleged breach of anti-terrorism legislation, 
laws or regulations or prohibition or any anti-
money laundering or anti-bribery other 
financial crime related legislation, law or 
regulation or prohibition of the State of Qatar, 
European Union, United Kingdom, United 
States of America or Anguilla. 

 ةدئاف يأ میدقت وأ ةبلاطم يأ عفد نع ةیلوؤسملا لمحتن 
 ریفوت ھیف ببستی دق يذلا دحلا ىلإ ةقیثولا هذھ بجومب
 ةدئافلا هذھ میدقت وأ ةبلاطملا هذھ عفد وأ ةیطغتلا هذھ
 موعزم وأ يلعف كاھتنا يلأ نیمأتلا ةكرش ضرعت يف
 ةحفاكمب ةقلعتملا حئاوللا وأ نیناوقلا وأ تاعیرشتلل
 ةحفاكم نیناوق وأ تاعیرشت وأ رظح يأ وأ باھرلإا

 وأ تاعیرشت يأ وأ ةوشرلا ةحفاكم وأ لاوملأا لیسغ
 يف رظح وأ ةلص تاذ ىرخأ ةیلام حئاول وأ نیناوق
 وأ ةدحتملا ةكلمملا وأ يبورولأا داحتلاا وأ رطق ةلود
 .لایوغنأ وأ ةیكیرملأا ةدحتملا تایلاولا

 

     
C. FREE LOOK PERIOD:  ج :ةیناجملا ةرظنلا ةرتف 
     
 The Policy shall have a free look period of 7 

(seven) days from the date of purchase. In 
case the Insured Person decides to terminate 
the Policy before the expiry of the free look 
period by sending a notice to the address 
given in paragraph 5 (five) of the General 

 مایأ )ةعبس( 7 اھتدم ةیناجم ةرظن ةرتف ةقیثولل نوكت 
 نمؤملا صخشلا ررق لاح يف .ءارشلا خیرات نم
 نع ةیناجملا رظنلا ةرتف ءاھتنا لبق ةقیثولا ءاھنإ ھیلع
 ةرقفلا يف روكذملا ناونعلا ىلإ راطخإ لاسرإ قیرط
 ةقیثولا ءاغلإب موقن ،ةماعلا طورشلا نم )ةسمخ( 5
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Conditions, We shall cancel the Policy ab initio 
and refund the entire premium paid by the 
Insured Person provided there are no claims. 

 لبق نم عوفدملا طسقلا لماك ةداعإو ةیادبلا نم
 يأ دوجو مدع طرشب ھیلع نمؤملا صخشلا
 .تابلاطم

     
D. SPECIFIC CONDITIONS  د ةصاخ طورش. 
     

1. Our liability under the Policy is conditional 
upon You complying with each of the criteria 
specified below: 

 كلاثتماب ةطورشم ةقیثولا هذھ بجومب انتیلوؤسم نإ 
 :هاندأ ةددحملا رییاعملا نم لكل

1. 

     
i. competent to contract in terms of applicable 

law, including but not limited to the 
applicable Labor Laws of Qatar and any 
subsequent amendments, 

 امب ،ھب لومعملا نوناقلل اًقفو دقاعتللً لاھؤم نوكت نأ 
 لمعلا نیناوق رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع كلذ يف
 ،اھل ةقحلا تلایدعت يأو رطق يف اھب لومعملا

i. 

     
ii. must be a full-time salaried employee or on a 

full-time fixed term contract of at least six (6) 
months, 

 تباث دقع ىلع وأ لماك ماودب اًفظوم نوكت نأ بجی 
 ،رھشأ )6( ةتس نع لقت لا ةدمل لماك ماودب

ii. 

     
iii. must be on the payroll of a firm/company that 

has been in continuous operation for at least 
three (3) years prior to the Policy Period and is 
registered in Qatar, 

 ةسسؤم /ةكرشل بتاورلا لودج ىلع نوكت نأ بجی 
 )3( ثلاث نع لقت لا ةدمل رمتسم لكشب لمعت تناك
 ،رطق يف ةلجسمو ةقیثولا ةرتف لبق تاونس

iii. 

     
iv. must be working from an office based in 

Qatar or officially allowed by the Employer to 
work from a location apart from the office but 
within Qatar, 

 نوكی نأ وأ رطق يف عقی بتكم نم لمعت نأ بجی 
 عقوم نم لمعلل اًیمسر اًنذإ كحنم دق لمعلا بحاص

 .رطق لخاد نكلو بتكملا فلاخب رخآ

iv. 

     
v. employed in a full-time capacity, and not on 

the basis of consultancy, part-time, articleship 
/ internship, assessment/probation, seasonal, 
gig-work, self-employed, retainership or 
otherwise in any manner other than as a 
permanent full-time employee or on a full-time 
fixed term contract of at least six (6) months, 

 ساسأ ىلع سیلو ،لماك ماودب اًفظوم نوكت نأ 
 بیردت / بیردت ةرتف وأ يئزج ماودب وأ يراشتسا
 يئزج لمع وأ يمسوم وأ ةبرجت ةرتف / مییقت وأ يلخاد
 لمعلا نم رخآ عون يأ ساسأ ىلع وأ لقتسم وأ
 دقع ىلع وأ لماك ماودب امًئاد اًفظوم ھنوك فلاخب
 ،رھشأ )6( ةتس نع لقت لا ةدمل لماك ماودب تباث

v. 

     
vi. employed with the same Employer during the 

entire Policy Period. It is clarified that any 
change of Employment (excluding any 
change of role within the same entity, but 
including any transfers between group 
entities) will result in the cessation of coverage 
under this Policy (and any benefits 

 ةرتف لاوط لمعلا بحاص سفن ىدل اًفظوم نوكی نأ 
 لمعلا يف رییغت يأ ثودح لاح يف ھنأ حضوُی .ةقیثولا
 نكلو ،نایكلا سفن لخاد رودلا يف رییغت يأ ءانثتساب(
 ىلإ كلذ يدؤیس )ةعومجملا تانایك نیب لقن يأ لمشی
 ایازم يأو( ةقیثولا هذھ بجومب ةیطغتلا ءاھنإ
 ةرتف للاخ لمعلل موی رخآ نم ارًابتعا )اھبجومب

vi. 
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thereunder) effective from the last date of 
Employment during the Policy Period, 

 ،ةقیثولا
     

vii. should have been employed continuously 
with the current Employer for at least six (6) 
months directly prior to the commencement of 
the Coverage Period, 

 لمعلا بحاص عم رمتسم لكشب كنییعت متی نأ بجی 
 ءدب لبق ةرشابم رھشأ )6( ةتس نع لقت لا ةدمل يلاحلا
 ،ةیطغتلا ةرتف

vii. 

     
viii. should not be more than fifty-four (54) years of 

age, 
 .viii ،امًاع )54( نیسمخو عبرأ كرمع زواجتی لاأ بجی 

     
ix. should be eligible to receive notice period 

and end of service benefits from the 
Employer, and 

 راطخإ ةرتف ىلع لوصحللً لاھؤم نوكت نأ بجی 
 ،لمعلا بحاص نم ةمدخلا ةیاھن دئاوفو

ix. 

     
2. Waiting Period - An initial waiting period of 

ninety (90) days after the commencement of 
the Policy Period (or first Policy Period in case 
of Renewal of the Policy without break) shall 
be applicable. 

 اھتدم ةیلوأ راظتنا ةرتف كانھ نوكتس - راظتنلاا ةرتف 
 ةرتف لوأ وأ( ةقیثولا ةرتف ءدب دعب امًوی )90( نوعست
 .)عاطقنا نود ةقیثولا دیدجت ةلاح يف ةقیثو

2. 

     
3. Only one (1) claim shall be acceptable during 

the Policy Period. 
 .3 .ةقیثولا ةرتف للاخ طقف )1( ةدحاو ةبلاطم لوبق متیس 

     
4. A claim under this Policy shall become 

admissible provided Your period of 
unemployment is not less than thirty (30) 
consecutive days. Any payment shall be 
made after thirty (30) consecutive days from 
the last day of Your Employment. 

 لوبقلل ةلباق ةقیثولا هذھ بجومب ةبلاطملا حبصت 
 )30( نیثلاث نع كیدل ةلاطبلا ةرتف لقی لا نأ طرشب
 امًوی )30( نیثلاث دعب عفد يأ ءارجإ متیس .اًیلاتتم امًوی
 .كل لمع موی رخآ نم اًیلاتتم

4. 

     
5. In case of a claim, the insurance premium for 

the entire Policy Period needs to be paid 
before the claim can be processed by Us. 

 لماكل نیمأتلا طسق عفد بجی ،ةبلاطم دوجو ةلاح يف 
 .انلبق نم ةبلاطملا ةجلاعم متی نأ لبق ةقیثولا ةرتف

5. 

     
E. GENERAL CONDITIONS  ةماعلا طورشلا E. 
     

1. Cancellation  1 ءاغللإا. 
     
i. You may cancel the Policy at any time during 

the Policy Period. We may cancel the Policy 
at any time during the Policy Period, but only 
with sixty (60) days written notice to You.  
Provided there are no claims lodged with Us 

 .ةقیثولا ةرتف للاخ تقو يأ يف ةقیثولا ءاغلإ كنكمی 
 ،ةقیثولا ةرتف للاخ تقو يأ يف ةقیثولا ءاغلإ اننكمی
 .امًوی )60( نیتس لبق اًیباتك كراطخإ دعب طقف نكلو
 متیس ،ةقیثولا دض تابلاطم يأ میدقت مدع طرشب

i. 
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against the Policy, the refund of Policy 
premium shall be made after retaining the 
premium on pro-rata basis for the period up to 
which the Policy was in force. 

 يبسن لكشب طسقلا مصخ دعب ةقیثولا طسق دادرتسا
 .ةیراس ةقیثولا اھیف تناك يتلا ةرتفلل

     
ii. Within the ninety (90) days following the 

commencement of Policy Period, We may 
cancel the Policy if it is discovered through 
public domain that Your Employer is in the 
process of conducting layoffs, restructures, or 
any form of workforce reductions. Public 
domain includes announcements made via 
official company communications, media 
outlets, social media platforms or any other 
publicly accessible platforms. This applies 
regardless of if You have suffered an Involuntary 
Loss of Employment event or not during this 
ninety (90) day period. The determination to 
cancel or not will be Our sole discretion. If We 
choose to cancel coverage under this Policy, 
then any premium paid will be returned by Us to 
You. 

 امًوی )90( نیعستلا نوضغ يف ،ةقیثولا ءاغلإ اننكمی 
 للاخ نم فاشتكا مت اذإ ،ةقیثولا ةرتف ةیادبل ةیلاتلا
 ةیلمع يف كب صاخلا لمعلا بحاص نأ ماعلا لاجملا
 صیلقت نم عون يأ وأ ةلكیھ ةداعإ وأ تاحیرست ءارجإ
 مت يتلا تانلاعلإا ماعلا لاجملا لمشی .ةلماعلا ةوقلا
 لئاسو ،ةكرشلل يمسرلا لصاوتلا لئاسو ربع اھرشن
 تاصنم يأ وأ يعامتجلاا لصاوتلا تاصنم ،ملاعلإا

 دق تنك اذإ امع رظنلا ضغب قبطنی اذھ .ىرخأ ةماع
 لا مأ يعوطلا ریغ ةفیظولا نادقف ثدحل تضرعت

 نوكیس .امًوی )90( نیعست ةغلابلا ةرتفلا هذھ للاخ
 انررق اذإ .صاخلا انریدقتل اًقفو ھمدع وأ ءاغللإا رارق
 يأ ةداعإ متیسف ،ةقیثولا هذھ بجومب ةیطغتلا ءاغلإ
 .كیلإ عوفدم طسق

ii. 

     
2. In case where the premium is paid on a 

monthly basis, the Policy will be automatically 
cancelled in case the monthly installment is 
not paid by You on the due date. 

 ءاغلإ متیس ،يرھش ساسأ ىلع طسقلا عفد مت لاح يف 
 يف يرھشلا طسقلل كعفد مدع لاح يف اًیئاقلت ةقیثولا
 .ددحملا دعوملا

2. 

     
3. Age limit – You should have attained the age 

of at least eighteen (18) years and shall not 
have completed the age of fifty-four (54) 
years as on the date of commencement or 
Renewal of the Policy Period. 

 ةنماثلا نس تغلب دق نوكت نأ بجی - يرمعلا دحلا 
 نس تلمكأ دق نوكت لاأو لقلأا ىلع )18( ةرشع
 دیدجت وأ ءدب خیرات يف امًاع )54( نیسمخلاو ةعبارلا
 .ةقیثولا ةرتف

3. 

     
4. Disclosure to information norm - The Policy 

shall be void and all premium paid hereon 
shall be forfeited to Us, in the event of 
misrepresentation, mis-description or non-
disclosure of any material fact by You. 

 ةقیثولا نوكتس - تامولعملا نع حاصفلإا ةدعاق 
 اھنم ةعوفدملا طاسقلأا عیمج ةرداصم متیسو ةیغلا
 وأ ئطاخ فصو وأ فیرحت دوجو لاح يف انحلاصل

 .كلبق نم ةیرھوج ةقیقح يأ نع حاصفلإا مدع

4. 

     
5. Notice– You shall give every notice and 

communication in writing to Our office at the 
following address. 

 لصاوت وأ راطخإ لك میدقت كیلع بجی - ةظحلام 
 \.يلاتلا ناونعلا ىلع انبتكم ىلإ يباتك

5. 

     
 Qatar Insurance Company Q.S.P.C. 

Tamin Street, West Bay, Doha, Qatar 
 .ق.ع.م.ش نیمأتلل رطق ةكرش 

 رطق ،ةحودلا ،يبرغلا جیلخلا ،نیمأتلا عراش
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Support Email ID: info@qic-insured.com      
Toll-Free Number: 8000742 

 insured.com-info@qic : ينورتكللإا دیربلا
 8000742 :يناجم مقر

     
6. Change in Circumstances –You must also 

notify Us about any alteration made or 
change in information as described aforesaid 
whereby risk of a claim, loss, occurrence or 
incident increased. In case of such alteration 
or changes made and not accepted by Us in 
writing, all covers under this Policy shall cease. 

 يأب انراطخإ اضًیأ كیلع بجی – فورظلا يف رییغت 
 هلاعأ اھفصو مت امك تامولعملا يف لیدعت وأ رییغت
 وأ ةراسخ وأ ةبلاطم ثودح رطخ نم دیزی يذلاو
 وأ رییغتلا اذھ لثم ءارجإ مت لاح يف .ةعقاو وأ ثداح
 عیمج فقوتتسف ،اًیباتك انلبق نم ھلوبق متی ملو لیدعتلا
 .ةقیثولا هذھ بجومب تایطغتلا

6. 

     
7. Records to be maintained – You must keep an 

accurate record of communications 
received and sent to the Employer and shall 
allow Us or Our representative(s) to inspect 
such records. You will be required to furnish 
such information as We may require under this 
Policy at any time during the Policy Period 
and up to 3 (three) years after the Policy 
expiration, or until final adjustment (if any) and 
resolution of all claims under this Policy. 

 كیلع بجی – اھب ظافتحلاا بجی يتلا تلاجسلا 
 اھیقلت مت يتلا تلاصاوتلا عیمجل قیقد لجسب ظافتحلاا
 وأ انل حمست نأ بجیو لمعلا بحاص ىلإ اھلاسرإو
 كنم بلطُیس .تلاجسلا هذھ صحفب )انیلثمم( انلثممل
 يف ةقیثولا هذھ بجومب اھجاتحن دق تامولعم يأ میدقت
 تاونس )ثلاث( 3 ىتحو ةقیثولا ةرتف للاخ تقو يأ
 نإ( ةیئاھنلا ةیوستلا ىتح وأ ،ةقیثولا ءاھتنا دعب
 .ةقیثولا هذھ بجومب تابلاطملا عیمج لحو )تدجو

7. 

     
8. Interpretation of this Policy - In case of any 

inconsistency in the terms and conditions in 
the Policy wordings vis-a-vis the information 
contained in the Schedule, the information 
contained in the Schedule shall prevail. 

 نیب ضراعت يأ دوجو لاح يف – ةقیثولا هذھ ریسفت 
 تامولعملاو ةقیثولا صن يف ماكحلأاو طورشلا
 قحلملا يف ةدراولا تامولعملا نإف قحلملا يف ةدراولا
 .دوست يتلا يھ

8. 

     
9. Fraud - If a claim is fraudulent on account of 

fraudulent means or action by You, all Your 
benefits and rights under this Policy shall be 
forfeited. 

 وأ لئاسو ببسب ةیلایتحا ةبلاطملا تناك اذإ – لایتحلاا 
 عیمج ةرداصم متیسف ،كلبق نم ةیلایتحا تافرصت
 .ةقیثولا هذھ بجومب كقوقحو كایازم

9. 

     
10. Disclaimer Clause - If We shall disclaim Our 

liability in any claim, and such claim shall not 
have been made the subject matter of a suit 
in a court of law within twelve (12) months 
from the date of disclaimer, then the claim 
shall for all purposes be deemed to have 
been abandoned and shall not thereafter be 
recoverable under this Policy. 

 يف انتیلوؤسم ءلاخإب انمق اذإ - ةیلوؤسملا ءلاخإ دنب 
 عوضومك ةبلاطملا هذھ میدقت متی ملو ،ةبلاطم يأ
 رشع ينثا نوضغ يف ةینوناق ةمكحم يف ىوعدل
 ةبلاطملا رابتعا متیسف ،ءلاخلإا خیرات نم ارًھش )12(
 بجومب دادرتسلال ةلباق نوكت نلو اھنع يلختلا مت دق
 .ةقیثولا هذھ

10. 

     
11. Claims Currency Clause - All claims shall be 

settled to You in Qatari Riyal. 
 تابلاطملا عیمج ةیوست متیس - تابلاطملل ةلمعلا دنب 

 .يرطقلا لایرلاب كل
11. 

     

mailto:info@qic-insured.com
mailto:info@qic-insured.com
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12. Data Protection - You agree that the We may 
collect and process Your personal data to 
administer the Policy. This may include 
transferring Your data to affiliated companies 
or service providers or reinsurers in 
accordance with Our Privacy Policy,  details   
of   which   are   available   on   Our   website   
under  https://qic-group.com/privacy-
policy/. 

 ةجلاعمو عمج متی دق ھنأ ىلع قفاوت - تانایبلا ةیامح 
 كلذ نمضتی دق .ةقیثولا ةرادلإ انلبق نم ةیصخشلا كتانایب
 وأ تامدخلا يمدقم وأ ةعباتلا تاكرشلا ىلإ كتانایب لقن
 يتلاو ،انب ةصاخلا ةیصوصخلا ةسایسل اًقفو نیمأتلا يدیعم
 طبارلا ىلع ينورتكللإا انعقوم ىلع اھلیصافت رفوتت
  policy/-group.com/privacy-https://qic :يلاتلا

12. 

     
13. Severability - In the event any section or 

portion of a section of these terms and 
conditions are deemed invalid, void or 
unenforceable, that section or portion of a 
section shall be severed from these terms and 
conditions, and the remaining terms and 
conditions shall continue in full force and 
effect. 

 ءزج وأ مسق يأ رابتعا مت لاح يف - لصفلل ةیلباقلا 
 لطاب وأ حلاص ریغ ماكحلأاو طورشلا هذھ نم مسق نم
 ءزجلا وأ مسقلا كلذ لصف متیسف ،ذیفنتلل لباق ریغ وأ
 طورشلا لظتسو ،ماكحلأاو طورشلا هذھ نع مسقلا نم
 .اھتیلاعفو اھتوق لماكب ةیراس ةیقبتملا ماكحلأاو

13. 

     
14. Tax - The premium quoted and/or charged by 

the Us is exclusive of value added tax (“VAT”), 
goods and services tax and/or any other 
similar taxes, charges, duties or levies 
(collectively “Taxes”) that are existing as on 
date or that may be introduced in the future 
and are customarily borne by the Insured 
Person. In case such Taxes are introduced 
after the date on which the insurance 
premium payable for the Policy is quoted by 
Us or the insurance premium has been paid 
by Insured Person, such Taxes shall be 
charged to and shall be solely borne by the 
Insured Person and We reserve the right to 
recover such Taxes from the Insured Person. 

 متی يذلا وأ /و ھمدقن يذلا طسقلا لمشی لا - بئارضلا 
 ةبیرض وأ ،ةفاضملا ةمیقلا ةبیرض انلبق نم ھلیصحت
 وأ موسر وأ بئارض يأ وأ /و تامدخلاو علسلا
 مساب اًعم مھیلإ راشی( ةھباشم موسر وأ تابجاو
 يتلا وأ خیراتلا يف ةیراس نوكت دق يتلا )"بئارضلا"
 اھلمحتی ام ةداع يتلاو لبقتسملا يف اھضرف متی دق
 هذھ لثم ضرف مت لاح يف .ھیلع نمؤملا صخشلا
 نیمأتلا طسق دیدحت ھیف متی يذلا خیراتلا دعب بئارضلا
 طسق عفد متی نأ دعب وأ انلبق نم ةقیثولل قحتسملا
 ضرف متیسف ،ھیلع نمؤملا صخشلا لبق نم نیمأتلا
 ظفتحنو ،ھیلع نمؤملا صخشلا ىلع بئارضلا هذھ
 نمؤملا صخشلا نم بئارضلا هذھ دادرتسا يف انقحب

 .ھیلع

14. 

     
15. Sanctions Suspension Clause - It is a condition 

of this insurance, and the Insured Person 
agrees, that the provision of any cover, the 
payment of any claim and the provision of 
any benefit hereunder shall be suspended, to 
the extent that the provision of such cover, 
payment of such claim or provision of such 
benefit by Us, or Our reinsurers, would expose 
Us, or Our reinsurers, to any sanction, 
prohibition or restriction under any: 

 ،نیمأتلا اذھ طورش نم طرش ھنإ - تابوقعلا قیلعت دنب 
 میدقت قیلعت متیس ھنأ ،ھیلع نمؤملا صخشلا قفاویو
 ةدئاف يأ میدقت وأ ،ةبلاطم يأ عفد وأ ،ةیطغت يأ
 ھیف ضرعی دق يذلا دحلا ىلإ ،ةقیثولا هذھ بجومب
 هذھ میدقت وأ ،ةبلاطملا هذھ عفد وأ ،ةیطغتلا هذھ میدقت
 يأ ىلإ ،انیدل نیمأتلا ةداعإ تاكرش وأ ،انلبق نم ةدئافلا

 :يأ بجومب دویق وأ رظح وأ ةبوقع

15. 
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a. United Nations’ resolution(s); or  أ وأ ؛ةدحتملا مملأا )تارارق( رارق.  
     

b. the trade or economic sanctions, laws or 
regulations of the State of Qatar, European 
Union, United Kingdom, Anguilla or United 
States of America. 

 حئاوللا وأ نیناوقلا ،ةیداصتقلاا وأ ةیراجتلا تابوقعلا 
 ةكلمملا ،يبورولأا داحتلاا ،رطق ةلودب ةصاخلا
 .ةیكیرملأا ةدحتملا تایلاولا وأ لایوغنأ ،ةدحتملا

.ب  

     
 Such suspension shall continue until such time 

as We, or Our reinsurers, would no longer be 
exposed to any such sanction, prohibition or 
restriction. 

 وأ نحن نكمتن ىتح ةیطغتلا هذھ قیلعت رمتسیس 
 يلأ ضرعتلا بنجت نم انیدل نیمأتلا ةداعإ تاكرش
 .دویقلا وأ رظحلا وأ تابوقعلا هذھ نم

 

     
16. Support Contact Details - If there is any point 

which requires clarification, please contact 
Qatar Insurance Company at the below 
mentioned email or phone numbers: 

 بلطتت ةطقن يأ كانھ ناك اذإ - معدلل لاصتلاا تاھج 
 ربع نیمأتلل رطق ةكرشب لاصتلاا ىجری ،حیضوتلا
 :هاندأ ةروكذملا فتاھلا ماقرأ وأ ينورتكللإا دیربلا

16. 

     
 Support Email ID: info@qic-insured.com 

Toll-Free Number: 8000742 
 insured.com-info@qic :معدلل ينورتكللإا دیربلا 

 8000742 :يناجملا فتاھلا مقر

 

     
17. Applicable Laws and jurisdiction - The 

provision of this Policy shall be governed by 
the laws of Qatar for the time being in force. 
The parties hereto unconditionally subject to 
the exclusive jurisdiction of the courts of 
Qatar. 

 عضخت -يئاضقلا صاصتخلااو اھب لومعملا نیناوقلا 
 رطق ةلود يف اھب لومعملا نیناوقلل ةقیثولا هذھ ماكحأ
 وأ دیق نود انھ نافرطلا عضخیو .يلاحلا تقولا يف

 .رطق مكاحمل يرصحلا يئاضقلا صاصتخلال طرش

17. 

     
18. Protection of Insured Person’s Interest - In the 

event of a claim, if the same is found 
admissible under the Policy, We shall make an 
offer of settlement or convey the rejection of 
the claim within thirty (30) days of receipt of all 
relevant documents and investigation/ 
assessment report (if required). In case the 
claim is admitted, the claim proceeds shall be 
paid within seven (7) days of acceptance of 
Our offer. 

 میدقت ةلاح يف - ھیلع نمؤملا صخشلا ةحلصم ةیامح 
 ضرع مدقنس ،ةقیثولا بجومب اھلوبق مت اذإ ،ةبلاطم
 نیثلاث نوضغ يف ةبلاطملا ضفرب غلبن وأ ةیوست
 ةلصلا تاذ تادنتسملا عیمج ملاتسا نم امًوی )30(
 مت لاح يف .)رملأا مزل اذإ( مییقتلا /قیقحتلا ریرقتو
 يف ةبلاطملا تاقحتسم عفد متیس ،ةبلاطملا لوبق

 .انضرع لوبق نم مایأ )7( ةعبس نوضغ

18. 

     
19. Grievance or Complaint  19 ىوكشلا وأ ملظتلا. 

     
 In case of any grievance, You may direct your 

complaint in the first instance to Manager - 
Process Excellence, Qatar Insurance 
Company, P.O. Box 666, Doha, Qatar, Tel:  

 يف كاوكش ھیجوت كنكمی ،ملظت يأ دوجو ةلاح يف 
يتایلمعلا ىلإ ةیادبلا زیمتلا   ،نیمأتلل رطق ةكرش ،ریدم 

 8000742 :فتاھ ،رطق ،ةحودلا ،666 مقر ب.ص
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8000742 or by sending an email to info@qic-
insured.com. 

info@qic- ىلإ ينورتكلإ دیرب لاسرإ قیرط نع وأ
insured.com. 

     
 In addition to the above, there is availability of 

customer dispute resolution at Qatar Central 
Bank, P.O. Box 1234, Doha, Qatar, Tel. No. 
+974-44456456. 

 تاعازن ةیوستل ةیناكمإ كانھ ،قبس ام ىلإ ةفاضلإاب 
 ،1234 مقر ب.ص ،يزكرملا رطق كنب ىدل ءلامعلا
 .44456456-974+ :مقر فتاھ ،رطق ،ةحودلا

 

     
F. CLAIM SETTLEMENT PROCESS (FOR THE INSURED 

PERSON) 
.ح )ھیلع نمؤملا صخشلل( تابلاطملا ةیوست ةیلمع   

     
1. Claim INTIMATION - In the event of a claim 

arising out of an Insured Event covered under 
this Policy, the Insured Event shall be intimated 
by You to Us within forty-five (45) days from the 
date of Your unemployment. 

 نع ةجتان ةبلاطم ثودح ةلاح يف - ةبلاطملا راعشإ 
 متی نأ بجی ،ةقیثولا هذھ بجومب ھیلع نمؤم ثدح
 نوضغ يف انیلإ كلبق نم ھیلع نمؤملا ثدحلا راعشإ

 .لمعلل كنادقف خیرات نم امًوی )45( نیعبرأو ةسمخ

1. 

     
 The following information needs to be 

provided at the time of claim INTIMATION. This 
includes, but not limited to: 

 .ةبلاطملا راعشإ دنع ةیلاتلا تامولعملا میدقت بجی 
 :رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع ،كلذ لمشی

 

     
a. Policy Number, as mentioned on the 

Schedule, 
.أ ،قحلملا يف روكذم وھ امك ،ةقیثولا مقر   

     
b. Name of the Insured Person, as mentioned on 

the Schedule, 
 يف روكذم وھ امك ،ھیلع نمؤملا صخشلا مسا 

 ،قحلملا
.ب  

     
c. Date of Employment termination,  ت ،لمعلا ءاھنإ خیرات.  
     

d. Reason for Employment termination,  ث ،لمعلا ءاھنإ ببس.  
     

2. Upon assignment of the claim number 
following Claim Intimation, Our representative 
will contact You. 

 ،ةبلاطملا راعشإ دعب ةبلاطملا مقر صیصخت دعب 
 .انلثمم كعم لصاوتیس

2. 

     
3. The required documents are to be submitted 

within forty-five (45) days from the date of 
such communication by You. This requirement 
includes, but is not limited to: 

 ةسمخ نوضغ يف ةبولطملا تادنتسملا میدقت بجی 
 اذھ نمضتی .كلاصتا خیرات نم امًوی )45( نیعبرأو
 :رصحلا لا لاثملا لیبس ىلع ،بلطلا

3. 

     
a. Last three month’s Pay slips or remuneration 

proofs, one of which should be till the last 
working date with the ex-Employer; 

 ،رجلأا تاتابثإ وأ رھشأ ةثلاث رخلآ بتاورلا فوشك 
 عم لمع موی رخآ خیرات اھدحأ نمضتی نأ بجی

.أ  
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 ؛قباسلا لمعلا بحاص
     

b. Termination letter or electronic email as 
provided by the Employer confirming Your loss 
of job or early termination of a fixed term 
contract furnishing the date of Your 
unemployment with the reasons for the 
Involuntary Loss of Employment, 

 نم مدقملا ينورتكللإا دیربلا وأ لمعلا ءاھنإ باطخ 
 ددحم دقع ءاھنإ وأ كتفیظول كنادقف دكؤی لمعلا بحاص

 نادقف بابسأو كتلاقإ خیرات ركذ عم ،ارًكبم ةدملا
 .يعوطلا ریغ ةفیظولا

.ب  

     
3. Upon verification of the documents and 

acceptance of the claim by Us, subject to the 
terms and conditions of the Policy, payment 
shall be paid to You at Our discretion and only 
once. 

 ،انبناج نم ةبلاطملا لوبقو تادنتسملا نم ققحتلا دعب 
 اًقفو كل غلبملا عفد متیس ،ةقیثولا ماكحأو طورشل اًقفو
 .طقف ةدحاو ةرملو انریدقتل

3. 

     
4. We are entitled to:  4 :انل قحی. 
     
i. Receive all necessary information, proof of 

occurrence of Insured Event and assistance 
from You for seeking benefit under this Policy, 
and 

 تابثإو ،ةمزلالا تامولعملا عیمج ىلع لوصحلا 
 لوصحلل كنم ةدعاسملاو ،ھیلع نمؤملا ثدحلا عوقو
 و ،ةقیثولا هذھ بجومب ةدئافلا ىلع

i. 

     
ii. Inspect the submitted documents, investigate 

the facts and examine You. 
 ،عئاقولا نم ققحتلاو ،ةمدقملا تادنتسملا صحف 

 .كصحفو
ii. 

     
5. You must assist and not hinder or prevent Us or 

Our authorized representatives in pursuance 
of their duties for ascertaining the admissibility 
of the claim under the Policy. 

 عنم وأ انعنم وأ ةلقرع مدعو انتدعاسم كیلع بجی 
 لوبق نم ققحتلل مھتابجاو ءادأ يف نیدمتعملا انیلثمم
 .ةقیثولا بجومب ةبلاطملا

5. 

     
 


